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meer talig op school






Taalbeleid in het basisonderwijs in Zele

1  VISIE

Dit taalbeleidsplan heeft als expliciet doel het gebruik van het Nederlands als voertaal en het bevorderen van de kennis van de Nederlandse taal als prioritair naar voor te schuiven.  De basisscholen van Zele gaan op een constructieve manier om met diversiteit op school om alle leerlingen optimale leerkansen te bieden. De scholen kijken daarbij met open blik naar de (talige) beginsituatie van elk kind en vertrekken van daaruit om leer - en ontwikkelingsprocessen te begeleiden.

Schoolteams hebben oog voor welbevinden, thuistaal en emancipatie van de leerlingen, een didactisch verantwoorde aanpak, professionalisering van het schoolteam en actief overleg met ouders en andere externe partners staan daarbij centraal.

We kiezen voor een  constructief taalbeleid met interculturele acties die  de sociale cohesie en de verbinding tussen leerkrachten, ouders en leerlingen  bevordert.  Sociale cohesie bevorderen willen we inzetten als een duurzaam middel om kwalitatieve integratie en participatie ook op langer termijn te realiseren.
2  MEERTALIGE CONTEXT

De scholen in Zele stellen (in meerdere of mindere mate) vast dat de talige diversiteit in hun school toeneemt. Het is een realiteit dat heel wat kinderen in Zele, ongeveer 24,2% 1, thuis geen Nederlands spreken (of een daarop gelijkend dialect). Daarnaast is het eveneens zo dat er een groot aantal leerlingen opgroeit in een gezin met een lage SES (ca. 25.6%)2. 
Beide groepen overlappen aanzienlijk .

‘De befaamde kloof qua onderwijsprestaties in ons Vlaams onderwijs is immers in de eerste plaats een sociaal-economische kloof: wie opgroeit als kind van laagopgeleide ouders loopt een grote kans om zelf als laagopgeleide de onderwijsloopbaan af te sluiten (vaak zonder diploma secundair onderwijs). Kinderen van laagopgeleide ouders die thuis in het Nederlands worden opgevoed, hebben het vaak ook moeilijk op de Nederlandstalige school, terwijl kinderen van hoogopgeleide ouders die thuis niet in het Nederlands worden opgevoed het (gemiddeld) beter doen dan laagopgeleide, niet -Nederlandstalige kinderen. Ook de taalkloof tussen het school - en thuismilieu is dus in grote mate een sociale kloof: de taal die op school wordt gesproken is Standaardnederlands, staat bol van de moeilijke (wetenschappelijke) woorden en complexe zinnen, en behandelt onderwerpen die thuis niet vaak aan bod komen, zeker niet in laagopgeleide gezinnen .’ (Van den Branden & Van Avermaet, 2001)

Mede hierdoor is het niet evident om alle leerlingen snel tot een beheersingsniveau van het Nederlands te brengen dat de leerlingen in staat stelt lessen te volgen waarbij cognitief veeleisende en abstracte taal gebruikt wordt. Dit betekent echter niet dat er een probleem is met het leerpotentieel van de leerlingen, maar wel dat de weg naar schoolsucces anders verloopt.


Daarnaast valt op dat de samenwerking tussen de schoolteams en de diverse gemeenschappen in Zele nog weinig structureel uitgebouwd is. De aanpak steunt voornamelijk op individuele initiatieven, waardoor de motivatie van de betrokkenen op de proef gesteld wordt.

3  UITGANGSPUNTEN VOOR TAALBELEID

We vertrekken vanuit twee definities van taalbeleid.

De eerste is de definitie die van Braak, Lambrecht en Ponjaert-Kristoffersen formuleerden in hun onderzoeksrapport voor de Vlaamse Gemeenschapscommissie

in 1998:


Het opzetten van een schooltaalbeleid doelt op het ontwikkelingsproces binnen een school

waarbij op een doelbewuste en strategische manier wordt nagedacht over de wijze waarop de school omgaat met taal en taaldiversiteit .

Dit mondt uit in een product, nl. een beleidsplan dat een geheel aan afspraken inhoudt tussen de schoolbetrokken actoren. Dit zijn niet enkel de leraars in samenspraak met de directie en … de leerlingen, maar ook andere betrokkenen (stakeholders) zoals ouders, begeleidingsdiensten, externe projectmedewerkers, nascholers, enzoverder.

'Taal' omvat daarbij:

· taal als afzonderlijk vak/leergebied (lessen Nederlands en andere (lands)talen),
· taal en taalgebruik doorheen de verschillende vakken/leergebieden én
· taal als communicatiemiddel bij alle schoolgebonden activiteiten .
Voor een tweede definitie baseren we ons op het Handboek taalbeleid basisonderwijs (Van den Branden, 2010):


Taalbeleid is de structurele en strategische poging van een schoolteam om de onderwijspraktijk aan te passen aan de taalleerbehoeften van de leerlingen met het oog op het bevorderen van hun algehele ontwikkeling en het verbeteren van hun onderwijsresultaten.

Het taalbeleid van een school focust dus op de (taal)ontwikkelingsmogelijkheden van elke leerling, rekening houdend met de reële beginsituatie van elk kind.

Taal is voor leraren en leerlingen het belangrijkste werkinstrument om te sleutelen aan de competenties van leerlingen. In alle vakken wordt er gesproken, geschreven, geluisterd en gelezen om leerinhouden te verwerven en te toetsen. Het is aan de leraren om ervoor te zorgen dat de leerlingen beschikken over de nodige talige tools.

Taalbeleid is een dynamisch gegeven, een proces waarbij het schoolteam zijn werking in vraag stelt met het oog op de taalontwikkeling van de leerlingen. Het buigt de vraag ‘wat verwachten we nog meer op talig vlak van de leerlingen?’ om naar de vraag ‘wat kunnen

wij nog meer of anders doen om de leerlingen verder te brengen op het vlak van taal?’

Het gaat dus niet over eisen die aan de leerlingen (of hun ouders) gesteld worden, maar over wat het schoolteam kan doen om vooropgestelde doelen te bereiken. Voor het schoolteam is het dus belangrijk om na te gaan op welke factoren ze invloed kunnen uitoefenen en op welke manier.

Op basis van een behoefteanalyse stelt de school prioritaire doelen op waaraan concrete acties gekoppeld worden. De evaluatie van die acties, in het licht van de vooropgestelde doelen, maakt ook deel uit van dat proces.

Het taalbeleidsplan is dus geen reglement dat eenmalig opgesteld wordt, maar een werkdocument waarin het kernteam voor taalbeleid bijhoudt welke doelen op welk moment prioritair zijn voor de school en op welke manier het schoolteam deze doelen zal proberen te bereiken. Het bevat dus een overzicht van de acties/initiatieven die het schoolteam onderneemt om tegemoet te komen aan de vastgestelde taalleerbehoeften van de leerlingen.

De doelen situeren zich op verschillende werkterreinen: school- en buurtkenmerken, inbedding van de school in de buurt, het pedagogisch project, inschrijvings- en onthaalbeleid, opvolging van leerlingen, communicatie met ouders en de manier waarop ouders betrokken worden bij het schoolgebeuren, omgangsvormen en communicatie in en buiten de klas, professionalisering van het schoolteam, enz.

4  EEN TAALBELEID VOOR ZELE

De scholen in Zele willen hun school specifiek taalbeleid verankeren in een overkoepelend taalbeleid voor alle basisscholen in Zele.  Op basis van wat leeft in de Zeelse basisscholen komen we tot : 
6 pijlers voor een overkoepelend taalbeleid.

1. Een structurele samenwerking en een degelijke interculturele ontmoeting aangaan met organisaties zoals het ROTZ, de Zeelse Moskeevereniging, de bibliotheek e.d., met het oog op meer en diepgaandere interculturele communicatie op gemeentelijk niveau.

De LOP partners organiseren overleg en uitwisseling rond het aanbod van organisaties die de taalvaardigheid van leerlingen bevorderen en/of  interculturele ontmoetingen organiseren.

We bekijken en bespreken in overleg met de bestaande organisaties welke leemtes in het reguliere aanbod zijn en welk bijkomend aanbod nodig is.  Het zomerverlies aanpakken tijdens de zomervakantie is een belangrijk item om specifiek op in te zetten.

We verankeren de initiatieven die zijn ontstaan in Zele rond taalstimulering in de vrije tijd (taalbad), huiswerkbegeleiding,… om meertalige kinderen in  het bijzonder te ondersteunen.
Deze initiatieven  willen we in een ruimer opvoeding ondersteunend perspectief kaderen waarin we het belang van een stimulerende leeromgeving in het gezin als prioritair naar voor schuiven.

Initiatieven die studieondersteuning aan huis bieden zoals bv. Katrol, vzw Uilenspel, Triangel, Brugfiguren,.. kunnen voor kwetsbare, laaggeschoolde ouders in het bijzonder een specifieke meerwaarde bieden.
We hebben ook specifieke aandacht voor kinderen die opgroeien in   autochtone, taalarme gezinnen die meer tijd en ondersteuning nodig hebben om zich talig te ontwikkelen.

We bekijken welke drempels er zijn om kinderen buitenschools te bereiken en hoe die kunnen weggewerkt/aangepakt worden.  
2. Het inschrijvings- en onthaalbeleid van de verschillende Zeelse scholen inhoudelijk en praktisch verder op elkaar afstemmen.

We bespreken het inschrijvings- en onthaalbeleid in het LOP Zele.  We streven naar een evenwichtige spreiding van zorgleerlingen en ATN – leerlingen met oog voor de draagkracht van scholen en de schoolkeuze van ouders.  

We werken een objectieve verdeelsleutel uit voor het inzetten van brugfiguren a.h.v. het aantal kwetsbare/taalarme leerlingen in de scholen.

3. Ouderbetrokkenheid een belangrijke plaats toekennen in het school - en taalbeleid en hier zelf initiator in zijn. Uitwisselen over de impact van de genomen initiatieven tussen de scholen in Zele.

We ontwikkelen passende acties om de wederzijdse samenwerking te bevorderen tussen ouders en leerkrachten rond het stimuleren van taalvaardigheid van de kinderen.  We ontwikkelen een gemeenschappelijke visie rond de positieve gerichtheid t.a.v. de thuistaal van meertalige kinderen en de Nederlandse dialecttaal van autochtone , kwetsbare kinderen.

Parallel concretiseren we ook gemeenschappelijke verwachtingen t.a.v. ouders rond hun positieve gerichtheid t.a.v. de Nederlandse taal in het gezin en de vrije tijd.   Cfr Taaltips voor Nederlandstalige en meertalige ouders/versie voor ouders van kleuters en lagere schoolkinderen.
Leerkrachten merken op dat ze heel veel inspanningen leveren om de taalontwikkeling van leerlingen te stimuleren.  Leerkrachten boeken vooruitgang bij leerlingen, maar dit lijkt zich op lange termijn bij meer en meer leerlingen niet meer te vertalen in de ruime doelstellingen die leerkrachten willen realiseren.
Leerkrachten botsen op de laaggeschooldheid van ouders, de nood aan opvoedingsondersteuning, het effect van armoede op de leerlingen, de Nederlandse taal die soms onvoldoende ter harte wordt genomen in het gezin en in de vrije tijd,…

In de scholen van Zele zien we een verschil tussen de scholen die gelegen zijn in de buitenwijken van Zele en de scholen die gelegen zijn in het centrum m.b.t. de aanwezigheid van kwetsbare leerlingen.

Het is belangrijk dat de kwantitatieve verschillen in aanwezigheid van kwetsbare leerlingen tussen scholen gekend zijn en erkend worden.  (ev. kan een objectieve verdeelsleutel van ondersteuning van het taal en zorgbeleid gehanteerd worden.)

4. Taal ontwikkelend lesgeven en functioneel veeltalig leren als didactische basis toepassen in de klas om de taalontwikkeling te stimuleren.

Het is van groot belang, om naast het realiseren van taalverwerving ook een scherp beeld te hebben van het talige startkapitaal om dat strategisch in te zetten. Ook bij leerlingen die thuis een totaal andere woordenschat hanteren of zelfs een andere taal spreken, kan een brug geslagen worden tussen de reeds aanwezige taalkennis en -vaardigheden en de nog te verwerven taalcompetentie. Dit alles betekent o.a. dat thuistalen een plaats krijgen in de schoolwerking, wat de betrokken leerlingen en hun gezinnen uitnodigt om zich actief mee in te zetten voor een steeds betere beheersing van het Nederlands.

We hanteren een gemeenschappelijke visie over meertalig opvoeden vanuit het perspectief van ouders en taal ontwikkelend lesgeven t.a.v. leerkrachten met als doel de verwachtingen t.a.v. ouders en leerkrachten op mekaar af te stemmen en zo te komen tot een sterke samenwerking.

Vanuit het perspectief van de leerkracht

Door positief te spreken over de moedertaal/land van oorsprong van de kinderen, respecteer je hun achtergrond/cultuur en versterk je hun gevoel van identiteit.   Als leerkracht doe je er goed aan om het kind te zeggen dat het best trots mag zijn op zijn/haar taal en achtergrond. Dit heeft een positief effect op het zelfvertrouwen van het kind.  

Vanuit het perspectief van de meertalige ouder

Een taal kiezen 

Maak een duidelijke keuze in welke taal je je kind wil opvoeden. 

Het is goed om de taal te kiezen die je het best kent, waarin je denkt en voelt. (= thuistaal of moedertaal) 

In sommige gezinnen kennen de ouders meerdere talen even goed. Gebruik deze talen dan niet door elkaar. Gebruik in elk gesprekje met je kind zoveel mogelijk één taal. Je mag best trots zijn op je moedertaal. Vertel welke woorden je mooi vindt, zing een liedje in je moedertaal, vergelijk woorden in verschillende talen met elkaar, ... 

Spreek je thuis verschillende talen? Dan spreek je best af in welke taal of talen je thuis met je kind wil spreken. Kies je ervoor dat elke ouder zijn/haar moedertaal spreekt, gebruik de talen dan niet door elkaar als je met je kind spreekt. Tijdens gesprekken met het hele gezin gebruik je best één taal. 

Positief over talen spreken 
Dwing je kind nooit om een bepaalde taal te spreken. Kinderen kiezen spontaan een taal die past bij de situatie. Het kan zijn dat je kind Nederlands spreekt met Nederlandstalige vrienden en spontaan de moedertaal spreekt op bezoek bij familie. Een taal helpt je kind om met mensen om te gaan. 

Laat je kind vertellen over ervaringen met de verschillende talen. Een taal kan je kind blij maken omdat het zich bijvoorbeeld doet herinneren aan vakantie. Een taal kan ook nare herinneringen losmaken. 

Zoals een oorlog, moeilijke leerstof of een moment dat je kind werd uitgelachen omdat het een foutje maakte. Praat erover met je kind. 

Met je eigen taal geef je cultuur door en versterk je de identiteit van je kind. Je mag best trots zijn op je taal en achtergrond. Je kind zal hierdoor zelfvertrouwen krijgen.

5. Gezamenlijke professionaliseringsinitiatieven opzetten over de scholen heen en uitwisseling in het kader van taalbeleid.
Het LOP engageert zich om steeds een forum aan te bieden waarop relevante praktijkvoorbeelden kunnen toegelicht worden.
Het LOP engageert zich om  expertise dichter bij Zele  te brengen rond taalbeleid, taalverwerving en ontwikkeling.

Het LOP engageert zich telkens op basis van een consensus bij haar partners en in overleg met het gemeentebestuur van Zele.

6. Scholen organiseren interculturele acties die extra  ontmoetingskansen bieden aan ouders, leerlingen en leerkrachten 
Met deze acties willen we concreet en doelgericht meer verbinding creëren zodat leerlingen, ouders en leerkrachten wederzijds meer voeling krijgen met de gelijkenissen en de verschillen die er zijn in de Vlaamse cultuur en andere culturen die in Zele  aanwezig zijn.    (Turkse cultuur,…)  We reiken leerkrachten tools aan om interculturele interactie op school, in de klas, op de speelplaats te bevorderen,…
Met deze acties willen we realiseren dat leerlingen meer wederzijds  begrip voelen en ervaren, informele momenten met mekaar delen,…   We willen realiseren dat leerlingen en ouders mekaar wederzijds stimuleren om te participeren aan het verenigingsleven,  buurtinitiatieven, vrije tijdsorganisaties, volgen van opleidingen,…  
Met dank aan : Auteurs, voor de Arteveldehogeschool: Karen Burvenich, Liselotte Vandenbussche en Tinneke van Bergen uit de lerarenopleidingen lager - en kleuteronderwijs. December 2018.
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